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Abstract

This article explores the translator’s personality and its effect on the translation
process which may be evident through the personal imprints he/she leaves
on the text. Therefore, this subjective factor may affect his/her work and
could appear through many personal characteristics that distinguish each
translator from his/her peers, such as creativity and intuition. It also points
out that it is difficult, or even impossible, for the translator to remain neutral.
The article presents a small-scale empirical study that sought to establish a
relationship between the types of participants’ personalities and the quality of
their translation of one genre of text rather than another. It also showed how
these personalities were expressed on paper.

Keywords: Personality, Imprints, Creativity, Intuition
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T “(...)the individuality of the translator, which inevitably leaves its imprint on the translation.
There can hardly be any two translations of the same text, whatever kind of text it may
be, that are similar in all their details, and consequently identical.”
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about the amounts of each trait to predict behavior, whereas Jung's ([1921] 197 1) typology
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“Still | Rise” by Maya Angelou

You may write me down in history
With your bitter, twisted lies,

You may tread me in the very dirt
But still, like dust, I'll rise.

Does my sassiness upset you?
Why are you beset with gloom?
‘Cause | walk like I've got oil wells
Pumping in my living room.

Just like moons and like suns,
With the certainty of tides,

Just like hopes springing high,

Still I'll rise.

) gl

Did you want to see me broken?
Bowed head and lowered eyes?
Shoulders falling down like teardrops.
Weakened by my soulful cries.

Does my haughtiness offend you?
Don’t you take it awful hard

‘Cause | laugh like I've got gold mines
Diggin’ in my own back yard.

You may shoot me with your words,
You may cut me with your eyes,

You may kill me with your hatefulness,

But still, like air, I'll rise
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As | write this column, Lebanon is in turmoil, trying to form a government, while
the economy is going through its worst crisis since its 1975-1990 Civil War.
Several weeks of unjustified, panic-inducing bank closures, compounded by
the imposition of de facto, illegal, capital controls, payment restrictions and
foreign exchange limitations led to a liquidity crunch, a payments and credit
crisis, undermining confidence in the banking sector.

In turn, these measures are generating a sharp contraction in economic
activity and domestic and international trade. There is an emergence of
a parallel market where the Lebanese pound has depreciated by about
30 per cent; a jump in price inflation; business closures and bankruptcies;
growing unemployment and rampant poverty. The rapid deterioration of
economic conditions has worsened public finances, with the minister of
finance saying on Twitter that revenues are down 40 per cent, suggesting a
likely budget deficit of 15 per cent for 2019 — double the government’s target
of 7.6 per cent of GDP.

Lebanon is suffering from decades of corruption, unsustainable economic
policies and incompetent public management. Persistent budget and current
account deficits, with unsustainable Ponzi-like financing by the central bank,
resulted in a sovereign debt-to-GDP ratio exceeding 155 per cent.

The National, UAE, A six-point plan to rebuild Lebanon’s economy,

Dr Nasser Saidi, Jan 5, 2020
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Les critéres sont notés sur une échelle de 1 a 6 (du pire au meilleur)

Sensibilité | Sensibilité | Traitement | Créativité | L'absence | Conservation | La Moyenne
au rythme | au ton des figures | dans la des fautes | du message | littérarité
etala et aux de style limite du | de langue | initial du texte
phrase registres et des respect cible
refrain références | du sens etsa
culturelles lisibilité
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